URDHËR

Nr. 50, datë 17.1.2025

PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ SËMUNDJES SË GJUHËS BLU TË SHFAQUR NË SHTETIN E AUSTRISË

Mbështetur në nenin 102, pika 4 e Kushtetutës, nenin 43 të ligjit nr. 10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

URDHËROJ:

1. Ndalimin e importit, tranzitimit në territorin e Republikës së Shqipërisë, të:

a) kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve dhe kamelidëve;

b) spermën dhe embrionet e kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve dhe kamelidëve,
nga shteti i Austrisë, sipas ndarjeve administrative të tabelës së mëposhtme:

	Ndarja administrative e nivelit të parë
	Ndarja administrative e nivelit të dytë
	Ndarja administrative e nivelit të tretë

	Burgenland
	Oberwart
	Pinkafeld*

	Niederösterreich
	Amstetten
	Hollenstein an der Ybbs*

	Niederösterreich
	Amstetten
	Sonntagberg*

	Niederösterreich
	Amstetten
	Weistrach*

	Niederösterreich
	Baden
	Altenmarkt an der Triesting*

	Niederösterreich
	Bruck an der Leitha
	Mannersdorf am Leithagebirge*

	Niederösterreich
	Wiener Neustadt-Land
	Miesenbach*

	Kärnten
	Feldkirchen
	Ossiach*

	Kärnten
	Feldkirchen
	St. Urban*

	Kärnten
	Sankt Veit an der Glan
	Frauenstein*

	Kärnten
	Sankt Veit an der Glan
	Straßburg*

	Kärnten
	Sankt Veit an der Glan
	St. Georgen am Längsee*

	Kärnten
	Spittal an der Drau
	Kleblach-Lind*

	Kärnten
	Klagenfurt am Wörthersee
	Klagenfurt am Wörthersee*

	Kärnten
	Klagenfurt-Land
	Ebenthal in Kärnten*

	Kärnten
	Klagenfurt-Land
	Krumpendorf am Wörthersee*

	Kärnten
	Völkermarkt
	Feistritz ob Bleiburg*

	Kärnten
	Wolfsberg
	Frantschach-St. Gertraud*

	Kärnten
	Wolfsberg
	St. Andrä*

	Kärnten
	Wolfsberg
	Lavamünd*

	Kärnten
	Wolfsberg
	St. Georgen im Lavanttal*

	Kärnten
	Wolfsberg
	Wolfsberg*

	Oberösterreich
	Kirchdorf an der Krems
	Spital am Pyhrn*

	Oberösterreich
	Steyr-Land
	Weyer*

	Tirol
	Kufstein
	Breitenbach am Inn*

	Tirol
	Kufstein
	Ebbs*

	Tirol
	Kufstein
	Erl*

	Tirol
	Kufstein
	Kramsach*

	Tirol
	Kufstein
	Radfeld*

	Tirol
	Kufstein
	Niederndorf*

	Tirol
	Kufstein
	Niederndorferberg*

	Tirol
	Kufstein
	Walchsee*

	Tirol
	Reutte
	Häselgehr*

	Tirol
	Schwaz
	Buch in Tirol*

	Tirol
	Schwaz
	Bruck am Ziller*

	Tirol
	Schwaz
	Hart im Zillertal*

	Tirol
	Schwaz
	Schwaz*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Alberschwende*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Andelsbuch*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Bezau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Bizau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Bildstein*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Eichenberg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Egg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Gaißau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Krumbach*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Mellau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Möggers*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Hard*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Hittisau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Höchst*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Hohenweiler*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Hörbranz*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Langenegg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Langen bei Bregenz*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Lauterach*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Lingenau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Lochau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Schoppernau*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Schwarzach*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Sulzberg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Riefensberg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Wolfurt*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Bürserberg*

	Vorarlberg
	Bludenz
	Bludesch*

	Vorarlberg
	Bludenz
	Ludesch*

	Vorarlberg
	Bludenz
	Nenzing*

	Vorarlberg
	Bludenz
	St. Gerold*


	Vorarlberg
	Dornbirn
	Reuthe*

	Vorarlberg
	Dornbirn
	Hohenems*

	Vorarlberg
	Dornbirn
	Dornbirn*

	Vorarlberg
	Dornbirn
	Lustenau*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Düns*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Fraxern*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Göfis*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Klaus*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Koblach*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Meiningen*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Laterns*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Schlins*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Schnifis*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Sulz*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Satteins*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Rankweil*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Röns*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Übersaxen*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Viktorsberg*

	Vorarlberg
	Feldkirch
	Zwischenwasser*

	Salzburg
	Sankt Johann im Pongau
	Altenmarkt im Pongau*

	Steiermark
	Bruck-Mürzzuschlag
	Bruck an der Mur*

	Steiermark
	Bruck-Mürzzuschlag
	Kapfenberg*

	Steiermark
	Bruck-Mürzzuschlag
	Stanz im Mürztal*

	Steiermark
	Deutschlandsberg
	Deutschlandsberg*

	Steiermark
	Deutschlandsberg
	Eibiswald*

	Steiermark
	Deutschlandsberg
	Pölfing-Brunn*

	Steiermark
	Deutschlandsberg
	Sankt Martin im Sulmtal*

	Steiermark
	Graz Umgebung
	Deutschfeistritz*

	Steiermark
	Graz Umgebung
	Dobl-Zwaring*

	Steiermark
	Graz Umgebung
	Hitzendorf*

	Steiermark
	Graz Umgebung
	Nestelbach bei Graz*

	Steiermark
	Graz Umgebung
	Stiwoll*

	Steiermark
	Murau
	Scheifling*

	Steiermark
	Murau
	Sankt Margarethen bei Knittelfeld*

	Steiermark
	Murau
	St. Peter am Kammersberg*

	Steiermark
	Murtal
	Lobmingtal*

	Steiermark
	Murtal
	Spielberg*

	Steiermark
	Murtal
	Pölstal*

	Steiermark
	Leibnitz
	Großklein*

	Steiermark
	Leibnitz
	Kitzeck im Sausal*

	Steiermark
	Leoben
	Kammern im Liesingtal*

	Steiermark
	Leoben
	Sankt Peter-Freienstein*

	Steiermark
	Leoben
	Traboch*

	Steiermark
	Liezen
	Landl*

	Steiermark
	Südoststeiermark
	Fehring*

	Steiermark
	Voitsberg
	Edelschrott*

	Steiermark
	Voitsberg
	Geistthal-Södingberg*

	Steiermark
	Voitsberg
	Krottendorf-Gaisfeld*

	Steiermark
	Voitsberg
	Mooskirchen*

	Steiermark
	Voitsberg
	Stallhofen*

	Steiermark
	Weiz
	Anger*

	Steiermark
	Weiz
	Passail*

	Steiermark
	Weiz
	St. Margarethen an der Raab*

	Tirol
	Kitzbühel
	Hopfgarten im Brixental*

	Tirol
	Kitzbühel
	Westendorf*

	Tirol
	Kufstein
	Rettenschöss*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Schwarzenberg*

	Vorarlberg
	Bregenz
	Doren*

	Steiermark
	Voitsberg
	Sankt Martin am Wöllmißberg*

	Steiermark
	Voitsberg
	Voitsberg*



	Steiermark
	Voitsberg
	Bärnbach*


Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet.
2. Importi dhe tranzitimi nga ndarjet administrative të cilat nuk janë të cituara në tabelën e mësipërme, lejohet vetëm nëse plotësohen kushtet e mëposhtme:

a) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që kafshët e gjalla të llojit të ruminantëve dhe kamelidëve:

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e dërgesës; dhe

ii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të paktën 60 ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës; ose

iii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të paktën 28  ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë asaj periudhe i janë nënshtruar një testi serologjik për të zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu, me rezultate negative, të kryera të paktën 28 ditë pas futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët; ose

iv. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të paktën 14 ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë kësaj periudhe i janë nënshtruar një testi identifikimi të agjentit të sëmundjes, me rezultate negative, të kryer të paktën 14 ditë pas futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët;

b) janë:

i. vaksinuar, të paktën 60 ditë përpara dërgesës, kundër të gjitha stereotipave të demonstruara të pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një programi mbikëqyrjeje në përputhje me nenet 8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore;
ii. identifikuar si të vaksinuar; ose

iii. është demonstruar se kishte antitrupa për të paktën 60 ditë përpara dërgesës kundër të gjitha stereotipave të demonstruara se janë të pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një programi mbikëqyrjeje në përputhje me nenet 8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore;
c) Certifikata shëndetësore veterinare të vërtetojë që meshkujt dhurues të spermës së kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve dhe kamelidëve:

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e mbledhjes; dhe

ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të paktën 60 ditë para fillimit dhe gjatë mbledhjes së spermës; ose

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për zbulimin e antitrupave ndaj virusit të gjuhës blu, me rezultate negative, midis 28 dhe 60 ditësh pas çdo grumbullimi për këtë ngarkesë; ose

iv. i janë nënshtruar një testi identifikimi të agjentit të sëmundjes në mostrat e gjakut të mbledhura në fillim dhe përfundim të, dhe të paktën çdo 7 ditë (testi i izolimit të virusit) ose të paktën çdo 28 ditë (testi PCR) gjatë mbledhjes së spermës për këtë ngarkesë, me rezultate negative;

v. sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore;
ç) Certifikata shëndetësore veterinare të vërtetojë që femrat dhuruese të embrioneve in vivo të kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve dhe kamelidëve: 

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e mbledhjes; dhe

ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të paktën 60 ditë përpara fillimit dhe gjatë mbledhjes së embrioneve; ose

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për të zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu midis 28 dhe 60 ditësh pas grumbullimit, me rezultate negative; ose

iv. i janë nënshtruar një testi për identifikimin e agjentit të sëmundjes në një kampion gjaku të marrë në ditën e mbledhjes së embrioneve, me rezultate negative;

v. embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe ruajtur në përputhje me kapitujt 4.8, 4.9 dhe 4.10 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, sipas rastit;

vi. sperma e përdorur për fekondimin e ovociteve ishte në përputhje me nenin 8.3.9 ose nenin 8.3.10 të Kodit të Kafshëve Tokësore.
3. Certifikata veterinare shëndetësore të garantojë origjinën e tyre sipas përcaktimeve të pikave 1 dhe 2.

4. Urdhri nr. 6, datë 10.1.2025, “Për disa masa mbrojtëse ndaj sëmundjes së gjuhës blu të shfaqur në shtetin e Austrisë”, shfuqizohet.
5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit të informojë rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit për çdo ngarkesë të të gjitha kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve të vegjël dhe spermën, dhe embrionet e kafshëve të gjalla të llojit të ruminantëve.

6. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit në Ministrinë e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve.

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.
NË MUNGESË DHE ME URDHËR
ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË 
DHE ZHVILLIMIT RURAL

Arian Jaupllari

